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	Royaume de Belgique

((((
Service Public Fédéral de Programmation 

Intégration sociale, 

Lutte contre la Pauvreté et Économie sociale

((((

	Koninkrijk België

((((
Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, 

Armoedebestrijding en Sociale Economie
((((


	Arrêté royal portant octroi d’une intervention financière à certains centres publics d'action sociale suite à la réforme des mesures de promotion de la participation et de l’activation sociale des usagers pour l’année 2020

	Koninklijk besluit houdende toekenning van een financiële tegemoetkoming aan bepaalde openbare centra voor maatschappelijk welzijn als gevolg van de hervorming van de maatregelen ter bevordering van de participatie en sociale activering van de gebruikers van de dienstverlening voor het jaar 2020


	
Philippe, Roi des Belges,
À tous présents et à venir,

salut.

	FILIP, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet.



	Vu la loi de finances du 20 décembre 2019 pour l’année budgétaire 2020, les articles 17 et 18;
	Gelet op de financiewet van 20 december 2019 voor het begrotingsjaar 2020, artikelen 17 en 18;

	Vu la loi du 23 mars 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les mois d'avril, mai et juin 2020;
	Gelet op de wet van 23 maart 2020 tot opening van voorlopige kredieten voor de maanden april, mei en juni 2020;

	Vu la loi du 30 juin 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les mois de juillet, août, septembre et octobre 2020;
	Gelet op de wet van 30 juni 2020 tot opening van voorlopige kredieten voor de maanden juli, augustus, september en oktober 2020;

	Vu la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’action sociale, l’article 57, § 1er, alinéa 2;
Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124 ;


	Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, artikel 57, § 1, tweede lid;
Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen 121 tot 124;



	Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administratif et budgétaire ;

	Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de administratieve en begrotingscontrole;



	Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 juin 2020 ;
	Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 14 juni 2020;


	Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 juillet 2020 ;
	Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, gegeven op 13 juli 2020;



	Considérant que l’exclusion des personnes défavorisées se situe dans tous les domaines de la vie, y compris la vie sociale et culturelle;


	Overwegende dat de uitsluiting van mensen die in armoede leven zich op alle domeinen van het leven situeert, met inbegrip van het sociale en culturele leven;


	Considérant que la participation à la société de l’information est un droit élémentaire constitutif de la dignité humaine ;


	Overwegende dat de deelname aan de informatiemaatschappij een elementair recht is dat deel uitmaakt van de menselijke waardigheid;


	Considérant que la promotion de la participation et de l’activation sociale des usagers fait partie de la mission des centres publics d’action sociale ;


	Overwegende dat het bevorderen van de participatie en sociale activering van de gebruikers tot de opdracht van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn behoort;



	Considérant que la réforme en 2017 consistait à fusionner  les différents canaux de subventions pour l’activation sociale en une seule mesure, à savoir les mesures de participation et d’activation sociale, la subvention majorée de l’Etat pour les grandes villes et le fonctionnement des clusters ;

	Overwegende dat de hervorming in 2017 bestond uit de samenvoeging van de verschillende toelagekanalen voor sociale activering in één maatregel, met name de maatregelen voor participatie en sociale activering, de verhoogde staatstoelage voor grote steden en de werking van de clusters;



	Considérant qu’il est nécessaire de maintenir le soutien aux initiatives de certains centres publics d'action sociale bénéficiant de ces différents canaux de subventions jusqu’en 2016.

	Overwegende dat het noodzakelijk is de initiatieven te blijven ondersteunen van bepaalde openbare centra voor maatschappelijk welzijn die tot 2016 begunstigde waren van deze verschillende toelagekanalen.


	Sur la proposition du Ministre de l’Intégration Sociale et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

	Op de voordracht van de Minister van Maatschappelijke Integratie en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,


	NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :


	HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:



	Article 1er. Pour l’application de cet arrêté sont entendus sous :

· le centre : le centre public d’action sociale ;

· arrêté royal : arrêté royal du 31 juillet 2020 portant des mesures de promotion de la participation et de l’activation sociale des usagers des services des centres publics d’action sociale pour l’année 2020.



	Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

· het centrum: het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn;

· koninklijk besluit : koninklijk besluit van 31 juli 2020 houdende maatregelen ter bevordering van de participatie en sociale activering van de gebruikers van de dienstverlening van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn voor het jaar 2020.

 

	Art. 2. La subvention octroyée aux centres mentionnés en annexe doit être utilisée pour les activités décrites à l’article 2 de l’arrêté royal.


	Art. 2. De toelage toegekend aan de centra opgenomen in bijlage, dient gebruikt te worden voor de activiteiten omschreven in artikel 2 van het koninklijk besluit. 




	Art.  3. § 1er. Pour la réalisation des objectifs visés à l’article 2, une subvention de 2.918.900 (deux million neuf cent dix-huit mille neuf cent) euros est octroyée aux centres repris dans la liste donnant la répartition par centre jointe au présent arrêté.
§ 2. Cette subvention est imputée au crédit inscrit au budget général des dépenses pour l’année 2020, section 44, division organique 55/1, allocation de base 44.55.11.43.52.01.
	Art. 3. § 1. Voor de verwezenlijking van de doelstellingen beoogd in artikel 2 wordt een toelage van 2.918.900 (twee miljoen negenhonderd achttienduizend negenhonderd euro toegekend aan de centra opgenomen in de lijst gevoegd bij dit besluit welke een verdeling per centrum weergeeft. 
§ 2. Deze toelage wordt aangerekend op het krediet ingeschreven op de algemene uitgaven​begroting voor het jaar 2020, sectie 44, organisatie​afdeling 55/1, basisallocatie 44.55.11.43.52.01.



	Art. 4. Le montant de la subvention mentionnée en annexe est octroyée au centre concerné dans le mois suivant la publication du présent arrêté.


	Art. 4. Het toelagebedrag opgenomen in bijlage, wordt uitgekeerd aan het betrokken centrum binnen de maand na de bekendmaking van dit besluit.



	Art. 5. Le montant de la subvention par centre est ajouté au montant de la subvention que le centre a perçue dans le cadre de l’article 3 de l’arrêté royal et les mêmes règles d’affectation que celles mentionnées dans l’arrêté précité lui sont applicables.


	Art. 5. Het toelagebedrag per centrum wordt gevoegd bij het toelagebedrag dat het centrum heeft ontvangen in het kader van artikel 3 van het koninklijk besluit en volgt dezelfde regels van besteding en verantwoording als vermeld in voormeld besluit.


	
	

	Art. 6. La période de subvention du présent arrêté court du 1er janvier 2020 au 31 décembre 2020.
	Art. 6. De toelageperiode van dit besluit loopt van 1 januari 2020 tot en met 31 december 2020.



	Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2020.

	Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020. 




	Art. 8. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

	Art. 8. De minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is belast met de uitvoering van dit besluit.



	Donné à Bruxelles, le 31 juillet 2020

	Gegeven te Brussel, 31 juli 2020


	Signé / Getekend


	Par le Roi :

	Van Koningswege :

	Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale,

	De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie,


	Signé / Getekend
Denis DUCARME


